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Marwo , Mudane [nom du bénéficiaire]
Waxaan ku xasuusinaya in aad balan ku leedahay JJ/MM/AAAA  HH : MM qofka [nom du contact sur place] ciwaaanka [adresse du rendez-vous].

	Veuillez vous présenter à l’accueil.
	Waa in aad iskeentaa xafiiska soo dhaweeynta.


	Un interprète sera présent sur place.

	Waxa halkaas joogi doona turjumaan.


	Si vous ne pouvez pas vous présenter, merci de nous contacter au : [numéro de téléphone]

	Haddii aanad iman karin,  fadlan nagula soo xiriir lambarka : [numéro de téléphone]


	Si vous ne pouvez pas vous présenter, merci de nous envoyer un e-mail à l’adresse : [adresse e-mail]

	Haddii aanad iman karin,  fadlan e-mail noogu soo dir cinwaanka : [adresse e-mail]


	Veuillez vous munir de votre carte d’identité/votre titre de séjour/une vignette de mutuelle/votre convocation.
	[bookmark: _GoBack]Waa in aad sidataa laftaada/sharcigaaga degenaansho/Tigidh haayadaada caafimaad /warqada cassumada.
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